LAMPIRAN

I. Lampiran Data

LA N R MR

. BWZANDUNTD <, (9)
Shiroi tairu ga pikapika kagayaku.
Ubin yang putih berkilauan.

/)

em RE L 5 - 55
2. FRICEFES FRE D o THT. A o SOERE L HICAR DL D

SRS AN )

WIEWE T, BEICENE VDL, (9)

Yuka ni yasaikuzu ga chirakatte ite, surippa no ura ga makkuro ni naru kurai
kitanai soko wa, iyou ni hiroi to ii.

Aku tidak peduli betapapun sampah sayuran berserakan di lantai, sandal yang
alasnya sangat hitam membuat dapur menjadi sangat kotor, namun lebih baik

jika dapur tersebut luas.

b55

3. W AROH s - 2B, . (9)

Abura ga tobichitta gasu dai ya, ...
Kompor gas yang terperciki minyak yang beterbangan, ...

X b .
4., 2Xu—72.  (11)
Pawd da.

Itu membutuhkan kekuatan.

® A E A

L b b o w
5. EURVESWICETF A LNBST- (11)

Pinpon to fuini doachaimu ga natta.

Tiba-tiba bel pintu berbunyi.
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6. O TTHNEE =L K TEINT, 22100 2 2 FIZETF D

BREEIPFLTLETEMEE, (12)

Awatete hanbun nemaku mitai na sugata de hashiridete, nani mo kangaezuni
doa no kagi o hazushite doa o hiraite.

Dengan panik dan setengah mengantuk aku berlari keluar, tanpa memikirkan

apapun aku memutar kunci dan membuka pintu.
bzl . » b A
7. BHITEARY ZDOAEEZIT LD, (12)

Watashi wa bonyari sono memo o uketoru.

Dengan malas aku menerima catatan itu.
AN
8. Linl. BOBEEL TH" 2 —A"E5=0T, HIFELSH T LRT
7. (13)

Shikashi, kare no taido wa totemo “kiiru” datta node, watashi wa shinjiru
koto ga dekita.
Tetapi, karena sikapnya yang sangat ‘dingin’, aku dapat mempercayainya.

i A

0. Z LT, NoBFTHEMSZRBE. [BRIIhFEPETTFS

We 1 (13)
Soshite, hankachi de kao o osaenagara, /Nani ka tetsudawasete kudasai. /

Lalu, sambil membersihkan mukanya dengan saputangan, ia bertanya,

“Apakah ada yang bisa aku bantu?”

z IF A X 72 R

10ﬁi ml@ﬁ%OT@m%T7wh4bewtktoto(M)

Kare wa, sobo no ikitsuke no hanaya de arubaito shite ita hito datta.

Dia adalah orang yang bekerja sambilan di toko bunga langganan nenekku.
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11.

12.

13.

14.

To 7p RF L

SHIE LY SN R N S NN SEY (/N PAe

[ZATZ0H D

WIZBGHZ - T, (14)

Tanabe ke no aru sono manshon wa, uchi kara choudo Chuou kouen wo
hasanda hantai gawa ni atta.

Apartemen kediaman keluarga Tanabe, berada di sisi yang berlawanan dari

apartemenku, yang tepat dipisahkan oleh taman Chuo.
A (I M (30N bl bl

LR — g — %MD VTL@%EéEﬁ% Tl b,

b b o®

R %ﬁiéﬁfa%fﬁwg@@??%%wf\rwgob@

W, 1 (15)
Erebéta o ori, rouka ni hibikiwataru ashioto o ki ni shinagara, doachaimu ga
osu to Yuuichi ga ikinari doa o akete, irasshai. /

Setelah turun dari lift, sambil disadarkan dengan langkah kakiku sendiri yang

bergema di seluruh koridor, aku menekan bel pintu, dan Yuuichi langsung

membuka pintu serta mengucapkan “selamat datang”.

o

Av

IF . B EHIC DAL B DB RRY T AT H Ao T,
(15)

Mazu, daidokoro e tsuzuku ima ni dokan to aru kyodai na sofa ni me ga itta.
Pertama-tama, aku melanjutkan ke dapur dan penglihatanku terpaku pada sofa

yang sangat besar yang berada di ruang tamu.

[O) ENnEZAH L,to)étfi

ZOENE T 0O Rl & FTAEELTHRL. L

5kh%%<f%ﬁ<%h@%oko(w)

Sono hiroi daidokoro no shokkidana o se ni shite, téburu o oku demo naku,

Jyuutan o shiku demo naku sore wa atta.
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15.

16.

17.

18.

Dengan latar belakang lemari dapur di dapur yang luas itu, tidak terletak meja

maupun karpet yang terdapat di sana.

C v o

~ < "<
NR= 2 OAFEY T, CMICHTEZ 5 7%, FEAARTTHb->T TV

2 E A FAE D

BB D 7. BRI H AT AN BN E 2 RANE D 7. AWz

D o i 5 b

NIRRT Y T 70T, (15)

Béjyu no nunobari de, CM ni dete kisou na, kazoku minna de suwatte TV o
misou na, yoko ni nihon de kaenai kurai ookina inu ga isou na, hontou ni
rippa na sofa datta.

Dengan berbalut kain tenun berwarna ‘beige’, terlihat seperti iklan dimana
seluruh keluarga dapat duduk di sana untuk menonton televisi, dan di
sampingnya dapat berbaring anjing besar yang dilarang dipelihara di Jepang.

Benar-benar sofa yang mantap.

~ b A

RSUERRZ B RE REOFICE. .. (15)

Beranda ga mieru ookina mado no mae ni wa, ...

Di depan jendela besar yang terletak di beranda, ...

L5

o EATUXYLTADE DT S DR Rk TS ok

"Hw H

R LIS THATNT, FRERD LHE ST o7,

(15)
..., maru de jyanguru no you ni takusan no shokubutsugun ga hachi yara
purantd yara ni uwatte narande ite, kachuu yoku miru to hana darake datta.

., aku melihat seolah-oleh seperti hutan yang penuh dengan tumbuhan yang
berjajar baik di pot maupun di ‘planter’, seluruh rumah penuh dengan bunga.

AT [AREES

&z fﬁﬁ#5&47°J<m)
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19.

20.

21.

22.

IDoko de handan suru taipu ? /

Dimana aku dapat menilai orang tipe apakah kamu ?

(RALRBEbID LS, E<E5TLL, | (16)

[ Toire miru to wakaru toka, yoku iu desho. |

[ Begitu melihat toilet maka akan mengerti, sering dikatakan begitu
bukan ? |
[AWNES P o 7‘0
iR 0 ORI L memV/L E— iwfwéx)/A

Lz =)

S x B A LA

ODEHInL )

O ENA 2 N IS I Y
AT oTnad, (16)

Itabari no yuka ni shikareta kanji no ii matto, Yuuichi no haite iru surippa no
shitsu no yosa, hitsuyou saishougen no yoku tsukai komareta daidokoro
youhin ga kichinto narande kakatte iru.

Karpet yang berkualitas baik di lantai berkayu, juga kualitas baik dari sandal
yang dipakai Yuuichi, serta perkakas dapur yang baik untuk digunakanpun

tersusun rapi.

L % X 3 & A S b W A Eown o Hng

A S & P AV 1 T ST RN ek A

(16)

Shirubdsuton no furaipan to, doitsu sei kawamuki wa uchi ni mo atta.

Wajan “Silverstone”, dan alat pengupas buatan Jerman juga ada.

AN R L <Oz (0] b

NS AT IS ST, LALIHERE- e . kBTS2,

(16)
Chiisana keikoutou ni terasarete, shinto deban o matsu shokuhin tagui, hikaru

gurasu.
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23.

24.

25.

26.

Diterangi oleh lampu fluoresensi kecil, semua perabotan menunggu gilirannya

untuk berkilauan.

FLREEARY Eh. FSALIE i, BARILE D, So%D

[0} %5 U

B LU ok LR B LD, BT, (17)

Tatoeba donburi toka, guratan sara toka, kyodai na sara toka, futatsuki no
birujokki toka ga aru mono, nandaka yokatta.
Misalnya mangkuk, piring ‘gratin’, piring yang sangat besar, 2 gelas bir, dan

lain-lain, semuanya baik.

b BB i:_i‘)‘ I ‘%)%ﬂ . BB 7)‘5‘ 3 kR bR} L5 A o)
MIZEBON TR ENEICICCATOLS K& AT A ICb5E5 & H

&
BE 9. (17)
Ame ni oowareta yakei ga yami ni nijinde yuku ookina garasu, ni utsuru jibun
to me ga au.
Aku melihat diriku tercermin di kaca yang besar, sementara kegelapan

meliputi pemandangan malam setelah hujan.

(BITh b o M ER T PR Th Bom L. ZOEHY 55

(R 7 AR AR E B 5D, | (18)

/Obaachan ni wa hontou ni kawaigatte moratta shi, kono toori uchi ni wa
muda na supésu ga kekkou aru kara. /
“Nenekmu benar-benar sangat manis, selain itu di rumah ini ada cukup
ruangan yang tidak dipakai.”

L w o oo L w9

P W
LT 2 TCE-2 X yva L T&7=0 kX, (19)

Toire yukutte itte dasshu shite kita no yo.

Aku cepat-cepat berlari ke toilet.
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b g FAh i (=g

ZIfM%VX%Ué#sz*% STV, (19)

Akai doresu o hirugaeshite genkan ni hashitte itta.

Ia berlari ke pintu dengan rok merah yang melayang tertiup angin.

MHOL x

28.mu\t—ﬂ/Tﬁﬁi%Ej‘f@% 77& 7b> [TV ‘f‘%éﬁf%of

Eon = B izl Dz
T!] FE-TXO®REZE-TWE, RITENALTERSTZ,  (20)
Takai hiru de danjyo wa kakete yuki, Yuuichi ga, TV demo mite mattete !/

to itte sono go o otte yuki, watashi wa pokan to nokotta.

Eriko berlari dengan sepatu hak tingginya, lalu Yuuichi berkata kepadaku,

“Tunggulah sambil menonton televisi atau apapun !”, lalu Yuuichi pergi

mengejarnya, sedangkan aku tersisa dalam kesunyian.

D iz 5 HFoHmn

29. /)vv DN IR, &ﬁw@u%zﬁ:pﬁﬁﬁbﬂ\ofzo (24)

Shawd no tsukaikata ya, taoru o ichi wo setsumei shite itta.
Ia menjelaskan bagaimana cara menggunakan ‘shower’ dan dimana letak

handuk.

D iz 5 HFoHmn

30/?0 DN IR, ?ﬁW@ﬂ%%%%LT%oko(M)

Shawa no tsukaikata ya, taoru o ichi wo setsumei shite itta.
Ia menjelaskan bagaimana cara menggunakan ‘shower’ dan dimana letak

handuk.
Sz
31. TREOXy RIZX, | (24)

Kimi no beddo da yo.

Ini kasurmu lho !
L e
2. FINT.... XA 572, (26)

Shizuka de... ... besuto datta.

Di tempat yang sunyi....adalah yang terbaik.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

~R LW 9H <y (o] i

HEDAF O L—ADL 510, FIlE T, (27)

Heya jyuu ga sanriimu no you ni, hikari ni ochite ita.

Di dalam kamarku bagaikan kamar matahari, yang sinarnya jatuh menyinari.

Ho L C

H@ioﬁT/;? # of<5 (27)

Arashi no you na dejvabii ga osotte kuru.
Dejavu meliputiku bagaikan angin badai.

< Wi

COIEI Y SFEVEROEIC S v e v aEE . . (27)

Kono hokorippoi heya no yuka ni kusshon o shiki, ...

Ia meletakkan alas duduk di lantai ruangan yang berdebu ini, ...

2 ZITAE

oo K % W
S ZBITI T, BEVEAEOR LRI & RO ICERE,
(28)
Koppu you ni sukete, tsumetai nihon cha no midori ga yuka ni kirei yureta.

Sinar matahari menembus cangkir kami, lalu teh hijau Jepang yang dingin

memantulkannya ke lantai dengan indah.

BT rx booox  om mi
BOVRHIWO b —% 2B 5> Thiio7z,  (30)
Osoi toki wa itsumo kéki o katte kaetta.

Pada waktu pulang terlambat aku selalu membelikan kue.

v

ZiEAL

Lx Z O Lx
RRICIX 22—k —"C, BRIIEAARRLT, ... (30)
Toki ni wa kohi de, toki ni wa nihon cha de, ...

Terkadang dengan kopi, terkadang dengan teh Jepang, ...

< & L EER -3 ) N

B L DIEEE DI A T, H—T DA = 5 DAL A 7278 6 |

Wb d o LiENE, (32)
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40.

41.

42.

43.

44,

Kusabana no kokyuu o kiite, kdten no mukou no yakei o kanjinagara, itsumo
Sutto nemureta.
Dengan mendengarkan nafas tanaman, sambil merasakan pemandangan

malam di balik gorden, aku selalu tidur pulas.

bizL o Y

ﬂi)?»b%oubto(x)

Watashi wa riaru ni sou kanjita

Aku merasa seperti sebuah kenyataan.

<2< ‘ NN S - . <o .

WHRZE LN, SERETFEREOMIEALIY LT L—ToT,
(34)

Yakusoku o shinagara, futo miageta mado no soto wa donyori shita guré datta.

Sambil membuat janji, aku menengadah ke luar jendela, saat itu langit

berwarna abu-abu begitu kelabu.

ez

KT L IER S S v L RbExD_UFIc E< i, (34)

Daigaku demo kare wa nakaniwa ya guraundo waki no benchi ni yoku ita.
Di kampus pun ia sering berada di tengah lapangan atau duduk di bangku

yang ada di sebelah taman bermain.

BLEN D o KD

ﬁmtioﬁ%iﬁ/7wtoto(w)

E ni kaita you na gakusei kappuru datta.
Kami dulu bagaikan lukisan sepasang siswa.

DENH TEL 2D e CHICESN T b eSS

el

WTEo7-, (35)

Yukikau ueitoresu no aida o nutte kare ni chikazuite yuku to, kare wa kizuite

waratta.
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45.

46.

47.

48.

Aku pergi menghampirinya dengan mencari celah di antara para pelayan

wanita yang lalu lalang, lalu dia pun tersenyum.
B % < k) W
A=A WL T SAAND Z R0, L (35)

Kohi ni miruku mo satou mo takusan ireru koto ya, ...

Aku banyak memasukkan baik susu maupun gula ke dalam kopi, ...

IAED WE T ADT- nweE 5 o
FUT. WERLIZH UL LTCOEEE 57 5. A b AL 13k i 7
& T EJ % » B Ed XL
ﬁ%ffwgha%tﬁi@v 2T RN > H o T Eh 178

BARVERS,  (39)

Soshite, kare to hontou ni shitashiku shite ita koro dattara, imagoro watashi
wa reizouko migaki de zuibun hageta migite no manikyua ga ki ni nacchatte
hanashi ni naranai to omou.

Lalu aku berpikir, jika aku masih benar-benar berhubungan akrab dengannya,
sekarang ini aku akan sedang mengkhawatirkan tentang bagaimana cara
mengelupaskan kutek di tangan kananku dengan menggosokkannya di kulkas.
bAED UL LT, Rk TWERAOD 75 B 5T, 3

=)

MIZCEALEAZIELTLESTLS WS, (36)

Anmari bikkuri shite, te ni motte ita koucha no kappu o katamukete, osara ni
Jjyoro jyoro kobashite shimatta kurai da.

Aku sangat kaget, sehingga aku memiringkan cangkir dan menumpahkan teh
itu ke piring.

FAtEA

FABLD DL b X R E TR, B hot-L,  (37)

Sonna momegoto mo manuke na made ni zenzen kitzukanakatta shi.

Aku sama sekali tidak menyadari tentang insiden dan kebodohan itu.
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»

19, (0—FaB i1 (39)

IWaépuro kattanda ! /

“Aku sudah membeli word processor

~ A S =) VDELFLVELT<EB

Lo C 2 A
S0 B LA b LA, ~Uof L i 6 - HkbTo<,
(41)
Toumei ni shin toshita jikan ga, pen no oto to tomo ni itteki itteki ochite yuku.

Di tengah kesunyian, terdengar suara pena bersamaan dengan tetesan-tetesan

hujan yang mulai berjatuhan.

725D

51 KRR T Y 2 F b F LT, LEor, @l

Soutarou wa omowazu risuto kara hazushite, shimatta.

Tanpa sadar aku melewatkan Sotarou dari daftar.

Sl bizL

52(@Q\T%oJMW@OTE%Hii?¥V//LKO(M)

[ Nee, demo. | omoikitte futatabi watashi wa charenji shita.

“Iya, tapi..”, aku memberanikan diri lagi untuk menantang.
C w & N
53. [Ya—Hh—Hoboolch, | (44)
[ Jisd kacchatta. )

Aku baru membeli juicer.

X 7 2 Cow

54FA++/1~2%%@& WG LitZely, | (45)

[ Banana jiisu o nomu to, ii kamo shirenai. |

“Mungkin sebaiknya kita minum jus pisang.”
kA Z L bizL X ¥ ES
5. @\ — FOTEERITTDONE TR IR EFfo72,  (47)

Usui koto no suso o hatame kasete watashi wa basu o matta.
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56.

57.

58.

59.

Saat aku menunggu bus, keliman pakaianku yang tipis berkibaran tertiup

angin.
Thho [ Y bbb oS z

INEHRTL R EERSET, FTIE. BOAEDOE 51020 0
72o7-, (48)

Chiisana raito o tenmetsu sasete, hikousen wa, awai tsuki kage no you ni sora

g

o yuku no datta.
Pesawat terbang yang melintas di langit mengedip-ngedipkan lampu kecilnya

bagaikan cahaya bulan yang pucat.

7

FIEEL LW SEOESEROBE L F SR ANLD L %

F AT

@m#é@b#%hi@%%b@@w (49)

Watashi wa ni do to to iu kotoba no motsu gokan no osenchi sa ya korekara
no koto o gentei suru kanji ga anmari suki jyanai.
Aku sangat tidak menyukai pembatasan yang ditentukan dan kata-kata yang

diucapkan kedua kalinya dengan perasaan yang sentimentil.
bizL [E4n kS
HHTTEIINREREY 7=, (50)

Awatete watashi wa basu o orita.

Aku segera turun dari bus.

ok

J:) HE LTw 7o g T

= o) AR v
ZULTYS LAY . 2B — R 2T, AHREDFETWE 0%

»

~EEEHLE, (50)

Soshite tachiagari, sukdto wo harai, kyou wa modoru yotei de ita Tanabe ke e
to arukidashita.

Lalu aku berdiri, merapikan rok, dan hari ini kembali ke rencana untuk pergi

ke kediaman keluarga Tanabe.
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60.

61.

62.

63.

64.

65.

L e A Z A 9 R

%Pﬁ@b@ﬁﬁ%ﬁ%{( FWfﬂjiBU:/ﬁi:%%?Bﬁﬁﬁ%

HTFoT

RNEWIREE 5T, (51)

Hikkoshi no jyunbi o oete, todana no naka ni mo wagon no ue ni mo, mou
nani mo nai to iu settei datta.

Ketika persiapan pindah rumah sudah selesai, aku memastikan bahwa baik di

dalam lemari maupun di atas meja dorong sudah kosong.

727

wéx# %@¢ w%iéﬁ%ﬁéﬁoto<ﬂ)

Garasu késu no naka ni iru you na shizukesa datta.

Kesunyian ini seperti kesunyian di dalam kaca gelas.

HEE

I DT R k2 L, (54)

Misaki no hazure ni boto o tometa.

Perahu itu berhenti di tepi tanjung.

T T AT

AT L AT 1m5m %%%ﬁ#% %L%mb%ﬁ#w%@%ﬁ

MLD, &ih%@ ofmto(%)

Sutenresu ni haneru mizuoto o kikinagara, watashi wa nagashi o migaichaou
kashira, to bonyari omotte ita.
Sambil mendengarkan suara tetesan air di stainless steel, aku melamun dan

berpikir untuk menyikat bak cuci piring.

LA NS S L —F I — Y R LT, ... (58)

Yuuichi wa reizouko kara gurépu furiitsu o dashite, ...
Yuuichi mengeluarkan buah anggur dari kulkas, ...

A

ﬁfh%abﬁﬁf”‘f%ﬁbf\/ﬁﬂ“é (61)

Nando mo kurushimi nandemo kamubakku suru.
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66.

Entah berapa kali aku menderita, berapa kalipun aku akan kembali.

ool x o

BoxoFL.  (61)

Yume no kicchin.

Dapur impian.
67. ... Bex T THED W) < EHTA STl B = Lk Hote,  (65)

68.

69.

70.

., ato o tsukete kanojyo no hataraku mise ga geibd de aru koto o shitta.
., kemudian ia mengetahui bahwa kedai tempat wanita itu bekerja adalah bar

khusus orang-orang yvang memiliki kelainan seksual.

PICAS 7

LT E LWEER B EL N ORs g v ot BnTis

A =4

E% JEIZAD N =3B L9127 o72,  (65)

Soshite utsukushii kanojo ga otoko da to iu no ga shokku datta to, nagai
tegami wo kaki, mise ni hairibita suru you ni natta.

Lalu setelah mengetahui bahwa wanita cantik itu adalah seorang laki-laki ia
kaget, ia mulai menulis surat panjang, dan menghabiskan waktunya di kedai

itu.

kL P’)'ti‘/u/ﬁ N22VES

bHR. BITERE AT A T TR LT, (65)

Aru yoru, otoko wa totsuzen kanojo o naifu de sashita.

Pada suatu malam, laki-laki itu tiba-tiba menyerang wanita tersebut dengan

isau.
20 TS AMEMAE L ARD Db h DS lioTdh otk T LA %

ﬁ%f%@h%bf mk%ﬁ<@ Lto(@)

Eriko san wa chi o nagashinagara mo kauntd ni kazatte atta tetsu arei o

ryoute de furioroshite, hannin o naguri koroshita.
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71.

72. [#

73.

Sementara darahnya mengalir, dengan kedua tangannya Eriko mengambil
barbel besi yang dipajang di konter, lalu memukulkannya kepada penjahat itu

sampai penjahat itu mati.

L IFEI W

M Z IOV H Do TIEYE T, 3&%7 b olb L
Z 21 (65)
[, kou iu notte seitoubouei de, chara ni narundatta wa yo nee ? /

“Dengan pembelaan diri seperti ini maka akan membuat semuanya menjadi

lunas bukan ?”

’iﬁf

7 ) L bzl
%@%wtmw Ut%fxﬁ %@ot%ﬁi\%ﬂﬁﬁﬁ
b= E HFAE I ZWVHN i&) A

JDZ LIS Y Db, EIE 7 T GRS 0 S 4 13

/\/’?3@ b\@z’w\“(b\to (66)

Yami ni nari hibiita beru ni tobiokite jyuwaki o totta watashi wa, sore dewa
nan no koto daka sappari wakarazu, neboketa atama de sensou eiga no
bamen o bonyari omoi ukabete ita.

Dalam kegelapan aku melompat karena suara bel yang berdering, lalu aku
mengangkat gagang telepon. Aku sama sekali tidak mengerti tentang hal yang
sedang ia katakan, dengan kepala setengah sadar pikiranku melayang bagai

dalam latar film peperangan.
bizL [=UAYARS DEIVTAEY I -~ N

BRI % 52 o TR R E DT L A8

b =V

KOWDTE -7, (67)

—~

W27 o =Dk

Watashi ga daigaku o kippari yamete ryouri kenkyuuka no ashisutanto ni
natta no wa aki no hajime datta.
Saat aku berhenti dari universitas dan menjadi asisten di sekolah memasak

adalah awal musim gugur.
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74.

75. R

76.

77. %

78.

RNA/N oA i 2 AT

FHF. mYDarvE=x X, %@ﬁto(@)

Souda, yonaka no konbiniensu, ano toki da.

Begitulah, di minimarket yang buka sepanjang malam, pada waktu itulah.
ﬁﬂ‘o b A O kR

HFNWD B — x%%fmto(@)

Aoi wanpisu o kite ita.

Ia memakai rok terusan berwarna biru.

T &5 b L = kB % X LS T A mhk

w77vk&ﬁw%ﬂ;7 Ahf ﬁik%#%ﬁé ﬁf%%ﬂ

BT, Sbsb LT A= ke, (69)

Ha burashi to taoru o baggu ni irete, gasu to rusuban denwa o nando mo

tashikamete, furafura to apdto o deta.

Aku memasukkan sikat gigi dan handuk ke dalam tas, lalu setelah memeriksa

gas dan mesin penjawab telepon aku keluar dari apartemen dengan terhuyung-
huyung.

k

bt L/Ss/u Z WEk

Ee=ES @Izw# ﬂ%@ﬁqb@@wfiﬁﬁgmfwofbi

5@%&@%%@w\kubto(@)

Watashi wa jibun no enerugi ga mono sugoi ikioi de zenshin kara dete itte
shimau no o yamerarenai, to kanjita.
Aku merasa tidak bisa menghentikan energi besar yang keluar begitu saja dari

dalam diriku.

&
o

Do T A X Pl )

p x
B33 72 i LT v T R AT TN T L 205 = % 7,

N

(70)
Yuuichi ga natsukashii tenpo de doa ni mukatte aruite kuru no ga kikoeta.
Aku mendengar irama langkah kaki Yuuichi yang aku rindukan sedang

berjalan mendekati pintu.
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NDOL X

791@%5&@% ’\ﬁﬁ@;<%fwtfwt & EHbHo Lk

80. 7

81.

82.

83.

(ZL7z,  (73)
Eriko san no katami ni, kanojyo ga yoku kite ita akai séta o morau koto ni
shita.

Aku menerima barang peninggalan Eriko, yaitu sweafer merah yang sering

dipakainya.

EJRa Lr<5o 5 A2 - L% E35)

ZNORE B DTy MIROEE RBES LTS, (76)

Madobe no shokubutsu no shiruetto wa yoru no machi o mioroshite iru.
Siluet tumbuhan di teras jendela melihat pemandangan kota di malam hari

dari atas.

bl L5 A

Phtﬁif’o:ﬁiéhimz —v??eJ:iélZo | L EST A A

X A 5

N ENG T TR0, (T7)

/Kore dakara gakusei san wa nee, kiraku yo nee./ to itte watashi wa jibun

no pan o hanbun wakete yatta.
“Karena kamu seorang mahasiswa bukan...sehingga santai bukan...”, kataku

sambil membagi setengah rotiku untuknya.
/Sio o) < XA
(B, ZaofEseH L ) (77)
/0o, puro no tsukuru ban meshi !/

“Oh, buatlah makan malam yang profesional !”

bizL o) T w o LA VYN YY) ;

b n
TSRS L A BT E 2 DM AT RT AT ENT

&Kﬁﬂxﬂiko (77)

Watashi wa gouka menyu o nesshin ni kangae, sono zairyou o subete memo ni

kaite kare ni oshitsuketa.
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Dengan antusias aku memikirkan menu makanan yang mewah, menuliskan
semua bahan-bahan tersebut di memo, dan menyerahkan memo itu kepadanya

dengan paksa.

B h AU 7' <5 <% L oz

o

84. 9 o B LA LU DICIE BIEDOMNER T DL ER 0 L L5,

Ht

(79)

Ussura to orenji ni somaru hono kurai kumo ga nishi no sora ni hirogari
hajimeru.
Warna oranye dari matahari yang terbenam dan awan kelabu mulai menyebar

luas di langit barat.

»oAHY Brr L0 b b E
85. hn ) —OIRESHEM D L ARG LT, (80)

86.

87.

88.

Karori ya ondo ya sozai no koto o anki shita.

Aku menghafal kadar kalori, temperatur, serta bahan-bahan dasar.

< b T b L& C bizE

By A
mém@«LTmt@K@io_\77t7®é$_k«—Vﬁ£

\f»\'

)
[ZFENATL D, (80)
Chiisai koro aishite ita ehon no you ni, gurabia no shikisai goto péji ga
atama ni ukande kuru.

Seperti buku gambar yang sangat aku cintai saat aku kecil, aku terbayang

akan gravir yang ada di setiap halaman.
s 5
V7 Feg~lz,  (80)

Sarada o tabeta.

Aku makan daun selada.

Th

ﬂ@t<éhﬁotﬁ2ﬂx% %vab@%% KEB. 9

Wt b DEIELS L 5 0B E TR Y hote,  (81)
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&9.

90.

91.

92.

Gu no takusan haitta omuresu, utsukushii katachi no nimono, tenpura, sou

itta mono o tsukureru you ni naru made wa kanarikatta.

Omlet yang dimasukkan banyak sayur, masakan dengan bentuk yang cantik,
tempura, untuk dapat membuat makanan tersebut, cukup lumayan repot.
AL EEXBLALESE, (81)

Boru o kichinto fuki.

Aku akan membersihkan mangkuk ini dengan hati-hati.

bl < 7 BIHIEI )

LT A I\%fx? otﬁ#@mﬁj\5(1?6@?“:“75)07%%5@@
72, (81)

Watashi ga tesuto o uke, kayotta toki no ouboninzuu wa mono sugokatta sou
na no da.

Aku mengikuti tes, rupanya jumlah pelamar kerjanya sangat mengagumkan.

1372 Dxroh ﬁb TN o N

:71:7/75_» LTIHED L I ”“’“ . BHERZ B AT D

t@b&ﬂgu%bfﬁw1@< (82)

Epuron o shite hana no you ni warai, ryouri o narai, sei ippai nayandari
okuttari shinagara koi o shite totsui de yuku.

Mereka berpakaian rok kerja, tersenyum seperti bunga, belajar memasak,
dan sementara berada dalam masalah-masalah kecil dan kebingungan,

mereka saling jatuh cinta lalu menikah.

TLwA b A& < T v 5 o 1% & biL ZELWD

FlEER T B1EE For-Fru g R —% X L 0 3 Dt b

BASTLESTL. ... (82)

Tejun o anki suru hodo tsukutta kyarotto kéki ni wa watashi no tama no

kakera ga haitte shimatta shi, ...
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93.

94.

95.

96.

97.

98.

Selagi menghafal resep, di dalam kue wortel yang aku buat, tercakup

sebagian isi jiwaku.

A S TR E o b k% FL 1 281 R E 1o 7
(82)

Supa de mitsuketa makkana tomato o watashi wa inochi gake de suki datta.
Di supermarket aku memandangi tomat yang sangat merah, aku

menyukainya untuk jiwaku.

L«/vm 1E7) ) TV

Sy TR ) — ROMIC. < S A DL R R B R 2 7

X

(84)

Shanpii ya néto no hoka ni, takusan no retoruto seihin ga mieta.

Selain shampo dan buku catatan, terlihat banyak produk makanan instant.

< vy X
(7 A4 X100 A& E L) (85)
Kuizu hyaku nin kikimashita. /

“Aku bertanya pada 100 orang dalam acara kuis.”

L x = oL 3z

S Ay DR DB e, B LFEATSNTL BIENEER 57,

(86)

datta.

Ia terkejut dari balik badai, lalu sedikit demi sedikit ia mendekati kenyataan
yang gelap.

YIL A Fa— aayl, (86)

Sarada, pai, shichii, korokke.

Daun selada, pai, masakan rebusan, keroket.

U4 LRI b Ao LT, (86)
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99.

100.

101.

102.

103.

Wain o nominagara zenbu tabetsuku shita.

Kami makan semuanya sambil minum anggur.

E - 2

F UL FHREELT. Bw s ADHETAS AL L, (88)

Terehonkado o sagashite, bokkusu no naka made hairundayo ne.

Aku mencari kartu telepon lalu masuk ke dalam kotak telepon umum.

< h o iEF A L S8 > Ea AN

7VT/ﬁ~F%%LT T/&X@$ifléhti@ (88)

Terehonkado o sagashite, bokkusu no naka made hairundayo ne.

Aku mencari kartu telepon lalu masuk ke dalam kotak telepon umum.

RATFS BUNTE £z < oL UN/ANA

FH 75> J\OD MR-, TL 23 —D X H27T <, b\fiﬁwﬁ

kLT

i CcLES, (89)

Nengetsu ga futari no aida ni yokota wari, terepashi no you ni sugu, fukai
rikai ga otozurete shimau.
Kami menghabiskan waktu di antara kami berdua seperti dengan telepati

dan saling berbagi pemahaman yang mendalam.

BB [0 ) b A 5 RPN H AN B oS v 7
ﬁg@tw@7/7u7~A%m FOEEDF T 4 AT, A7 —
) HLriovLo L LA + = U B

NAOTHEL  BEOAZIENHS, (92)

Ookina biru no wanfurod zenbu ga, sono sensei no ofisu de, sukiiru you no
chourishitsu to, shashin no sutajio ga aru.

Semuanya tercakup di dalam gedung yang besar, di kantor direktur itu ada

kelas memasak dan juga studio foto.

BB ) b A s A t“/J‘ H AN B 5 v 7
k%ﬁtwmv/7n7 BN, EDHRAEDA T 4 AT, AT —
£ HLrohLo L LA 4T 7= U B

JIVHOFEHEL BEEORAEZENH 5, (92)
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104.

105.

106.

107.

108.

Ookina biru no wanfurod zenbu ga, sono sensei no ofisu de, sukiiru you no

chourishitsu to, shashin no sutajio ga aru.

Semuanya tercakup di dalam gedung yang besar, di kantor direktur itu ada

kelas memasak dan juga studio foto.

BB w5 b A A A b ﬁ“/u_.)ﬁ H AN B 5 v T
k%@tw@7/7n7 BN FDOREDFTT 4 AT, AT —
i) HLriovLo L LA 4 7= U

IV OFEE & gé@x&vﬁﬁﬁé (92)

Ookina biru no wanfurod zenbu ga, sono sensei no ofisu de, sukiiru you no
chourishitsu to, shashin no sutajio ga aru.
Semuanya tercakup di dalam gedung yang besar, di kantor direktur itu ada

kelas memasak dan juga studio foto.

Tt t L o x2 o

%$i$ %Tﬁ%@%x/ﬁébfwto(%)

Sensei wa jimusho de kiji no chekku o shite ita.

Direktur memeriksa artikel di kantornya.

#ﬁ%bwtyx%%ofwéo(%>

Subarashii sensu o motte iru.

Dia memiliki selera yang luar biasa.

< = h 3 < LAt To~A

B D D2 XL TR — L O Ul S K2 5 7 b

(92)

Gogo san ji kara no_kukkingu sukiiru no junbi ga taihen sou dakara, ...

Karena persiapan kelas memasak yang dimulai dari jam 3 sore sangat

merepotkan.

WA b L T 2 Ak (B3R

%4/@7v2&/%im®kﬂowfwé%9to(%)

Mein no ashisutanto wa hoka no hito ga tsuite iru sou da.

Sepertinya jabatan asisten utama dipegang oleh orang lain.
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109.

110.

I11.

112.

113.

114.

115.

23

B4 WY — AR AN (92)

Taimuri na shirei ga tsutzuita.

Aku melanjutkan instruksi dari direktur yang harus selesai tepat waktu.
L iz T % L
[T TERIECATMTINEDLD L, | (93)

/Suteki na yado ya hoteru ni tomaru no yo. /

Kita akan menginap di penginapan tradisional dan di hotel yang bagus lho !

bl S0 5 n - ¥ A

b AL bILTOL g A BT L booT. IO L.

(94)

Watashitachi futari tomo gorufu no ressun o yoyaku shichatte, ikenai no yo.

Kami berdua berencana mengikuti kursus golf, jadi kami tidak bisa pergi.

oA felis e D -

W%\%<F7ﬁ//ﬁéhto(%)

Totsuzen tsuyoku doa ga nokku sareta.

Tiba-tiba pintu diketuk dengan keras.

(o, w=XaTHELTRY, LBbRa 1] (96)

/Ah, manikyua otoshitenai. Shikarareru !/
“Aduh, aku belum menghapus kutekku ! Pasti aku dimarahi !”
%oﬁ-ﬁu\% —® ki _/er):—%%::wo@ ReDhoRUTR

AN T LM TS,  (96)

Ki no usui séta no ue ni cha no koto o haori, béjyu no panpusu o haite

shikkari tatte iru.
Di atas sweater tipis kuning, ia mengenakan jas berwarna coklat dan berdiri

tegak dengan memakai sepatu pendek berwarna ‘beige’.

JIAY/ AR

5 7 0 L
[z z. k%@ﬁ?xfﬂkffoj(%)
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116.

117.

118.

119.

120.

121.

/Ee, daigaku no kurasuméto desu. /

“Ya, dia teman sekelasku di universitas.”

bl

(A by 7V &R i:.ofuo (99)

fSutoggu !/ to watashi wa itta.

“Berhenti !, kataku.

bl o T

BT h L—2fEoT. &7, (101)

Watashi wa katte ni karé o tsukutte, tabeta.

Setelah aku membuat kari di dapur, akupun memakannya.

_y/u

b EAbTIE. o7 A RcEnTLE S, (102)

Mou go fun mo sureba, watashi no apato ni tsuite shimau.

Jika sudah 5 menit maka kita akan tiba di apartemenku.
T A 1:‘" % ) »ih w
Ny BV ER S TC R T RIFE 72, (102)

Handoru o motta mama kare wa itta.

Dia mengatakannya sambil tetap membawa kemudi.

S H A k< Y EJV

EombnTnl LIS ADNEGE NI AL, V) —vr %

binb o LLLky

OL %E%%Eﬁr@ %%L/uiiﬁ’l’:o“(% L< %ZZ) (106)

Shingou machi no furonto gurasu no mae o yukikau hitobito wa, sarariman

o OL mo wakamono mo toshiyori mo minna hikatte utsukushiku mieru.
Sambil menunggu lampu setopan, kami melihat orang-orang yang berlalu

lalang di depan kaca mobil, baik pengusaha pria maupun karyawan kantor

wanita, tua dan muda, semua terlihat senang dan bercahaya.

SN N DEVE

s} 5 A A k< B b
EREES “60)71:7/1\7520)%75’@%75)9)\/‘7 X, 47L7J~<7/7%

bink D LLL&Y

OL bEELERD LRAR-T £ LSR5, (106)
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122.

123.

124.

125.

126.

Shingou machi no furonto gurasu no mae o yukikau hitobito wa, sarariman
o OL mo wakamono mo toshiyori mo minna hikatte utsukushiku mieru.
Sambil menunggu lampu setopan, kami melihat orang-orang yang berlalu

lalang di depan kaca mobil, baik pengusaha pria maupun karyawan kantor

wanita, tua dan muda, semua terlihat senang dan bercahaya.

N

ISP T bbb — FUL B ELL o7, (106)

Watashi wa fuini wakemo wakarazu sitoberuto ga kurushiku natta.

Tiba-tiba aku merasa sabuk pengaman menjadi begitu kencang mengikatku.

RS A TE AR D EHIC b DAS 2, (108)

Totaru dekinai kagiri wa dare ni mo wakaranai.
Tidak ada seorangpun yang mengerti tentang batas yang tidak dapat

diteteapkan secara total.

bz D EHVIFEASH

L EBlc L > T BREIEF AT & -7 FE 2 2 LA BT

ALY )

WhHh e F77o7-, (109)

Watashi wa rei ni yotte, hiruma bideo ni totta ryouri bangumi o memo
shinagara mite iru saichuu datta.
Sebagaimana kebiasaanku, aku menulis catatan sambil menonton video

acara memasak yang telah aku rekam kemarin siang.

S IE T A A )

YART U UoRATE LIz -, A4%/7wéaot (110)

Saboten jya nan dashineette, painappuru o katta no.

Karena aku tidak menginginkan kaktus, maka aku membeli nanas

L5 [E3 e [N iy e S
KT, BEVA—=DLITADWRL T, x5 L9 BN TUV =
. (111)
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127.

128.

129.

130.

Yoru de, amari homu ni hito ga inakute, kogoeru you na kaze ga fuite ita wa.
Pada malam hari, tidak ada seorangpun di rumah, angin yang bagaikan

membeku bertiup.
\t:t < Ehno7 . iz » . . \‘H’)
IRFLBFVABREISEEI L, bOITLARFELN,  (112)

Hade na doresu ga yoku niau shi, monogoshi ga yawarakai.
Pakaian yang mencolok sangat cocok dikenakannya dan pembawaannya

begitu lembut.

AL ) L ST HIEINL XD

Binb s it LA™ 2 o f A b 5 B2~ X [k T i

a5

X 2R RREB D Eo T, (113)

Chika chan wa jyouge suwettostitsu to iu osorubeki minzoku ishou de tanuki
soba o tabenagara matte ita.
Chika memakai pakaian nasional yang dinamakan ‘sweatsuit’, sambil

menungguku ia makan tanuki soba.

T A

_bwﬁbf%;~zﬁf (116)

Kowai kao shite nytisu mite.

Ia menonton berita itu dengan muka yang ketakutan.

Tt T 72 o &S TIoDHn ZicAaT ~AEN T

5‘61%2:15’ TR L 73%7“\7/9:0)4\}\4}5(0)1%552( Eﬁé<ﬂl

R0 Z 5 T, (118)

Sensei to sutaffu suumei to, kameraman to no koninzuu no hensei de,
akaruku nagoya kana tabi ni narisou datta.

Kami membentuk tim kecil yaitu direktur, beberapa staf, serta juru kamera.

Sepertinya perjalanan ini akan jadi menyenangkan.
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131.

132.

133.

134.

135.

TAEN i I SR T N R R ST N b E A AT ~AEn b

T L AN v 784 & ﬁ%77/k@dkﬁ@%ﬁf %5<ﬁ

%#&%K@D%ﬁﬁoko(n@

Sensei to sutaffu suumei to, kameraman to no koninzuu no hensei de,
akaruku nagoya kana tabi ni narisou datta.
Kami membentuk tim kecil yaitu direktur, beberapa staf, serta juru kamera.

Sepertinya perjalanan ini akan jadi menyenangkan.

NZ A B o

Jmé%ﬁﬂ&ﬁliHV/%/ﬁéf Wi@ﬁ%5#ﬂ$8\

(119)

Kaeru kazoku ga areba romanchikku na kibun na no darou keredo, ...

Jika ada keluarga tempat aku pulang, mungkin perasaannya akan romantis,

* A< TADb

B EAENE. FORL FIBENTHELL s DEEE BT
7=, (121)

Watashi wa machi nagara, te no todoku tokoro ni oite aru pinku no denwa o
mitsuketa.
Sambil menunggu, aku menemukan telepon berwarna pink yang letaknya

berjarak sejauh panjang tanganku.
i 5B 2 £% n
=T N R THERRIT TS %, (121)

Kéburu o nukete yoru o kakete kuru.

Suaranya melewati kabel di sepanjang malam.

5720 ZWR A B (R VA

_AiAF FAXKED T LY R b, (123)

Futari wa kondo koso eien no furendo ni naru.

Kita berdua dari sekarang dan selamanya hanya akan menjadi teman.
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136.

137.

138.

139. 7

140.

»nooEn £ i PAS )

DI HEDOEEBNLRT Sy 2 5 LRI ATOE D Tl

T3 T 2o TLE -7, (126)

Katsudon no mada atsui miyage you pakku o machi to hou ni kurete hitori
de michi ni tachitsukusu hameni natte shimatta.
Aku membawa oleh-oleh katsudon yang masih panas di dalam pak. Di

tengah malam aku berdiri seorang diri di jalanan.
7= < L 2] Z e

F I —IZRVIAALTET T, (126)
Takushi ni norikonde tsugeta.

Aku masuk ke dalam taksi dan menyebutkan tujuanku.

=) LEBY

LS o R W E TRV LT E . LALHEs20ET,

L

CARRHICES,  (127)

ERE

&
T A7

Torakku ga tokiori sugoi oto de oikoshite yuki, shin to shizumaru sono go de,
asufaruto ga tsuki ni hikaru.
Sekali-kali truk dengan suara yang sangat keras mendahului kami, lalu

setelah itu menjadi sunyi, saat itu aspal disinari oleh bulan.

»noo LA EOA bzl DIFE

V#@Aoﬁ):/?%b;of FIT EoTno7,  (128)

Katsudon no haitta ryukku o shotte, watashi wa nobotte itta.

Katsudon ada di dalam tas ranselku, lalu akupun memanjat bukit.

A4

ST A 57 LESUH

* LB iﬁ7X@§%bﬁﬁ%F‘f75>’)‘6@ D/ﬁ STVt L,

B

7 OLroH<H

BEEE IR 1 5 E Ao T, (129)

Omotegenkan wa garasu no jidouhiraki to de gacchiri rokku sarete itashi,

gaikaidan no hijyouguchi mo kagi ga kakatte ita.
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141.

142.

143.

144.

145.

146.

Pintu masuknya adalah pintu kaca otomatis yang terkunci dengan sangat

aman, begitu juga dengan pintu darurat di tangga luarpun terkunci.
/Sx_t Ui S b H T N * f.é

TANTZzIarE Lok, (135)

Futari de famikon o shite matta yoru.

Pada malam hari kami berdua menunggu sambil bermain famikon.

L Eh fels)

o OB KD, (139)

Sasshi no gin ga tsumetaku hikaru.

Perak dari bingkai jendela bersinar-sinar dengan dinginnya.

COMEL. VPR LAX— L F5, (139)

Kurikaeshi, kurikaeshi sutdto suru.

Lagi dan lagi, kami memulainya kembali.

bzl

o, B b

Lb 7 & x T % 5 J

w BN AT r9
%%Ei TE@7?T7w®77/24£

T e o &

x&/7@%ﬁﬁ&ﬁfﬂéii%bto<w%

U v

Nk

o 1tk

Saigobi wa, Shimoda no puchihoteru no furansu ryouri no shuzai de,
watashitachi sutaffu wa goukana yuushoku de uchiage o shita.
Hari terakhir kami pergi ke hotel di Shimoda untuk meliput tentang

masakan Perancis. Kami para staf meluncurkan makan malam yang mewah.
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Koto o kikomi, sutokkingu mo kasaneta ga sakebitai hodo samui.
Walaupun memakai jas dan 2 pasang stoking, aku merasa sangat dingin dan

ingin berteriak.
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Watashi wa kan kohi o katte, poketto ni hairete aruita.
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Aku membeli kopi kalengan, memasukkannya ke dalam kantong, lalu

berjalan.
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Toru to, furonto ga itta...
Begitu aku mengambilnya, resepsionist itu berkata...
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